NAV_U
DE - Gebrauchs- und Pflegeanweisung
Das Produkt ist zum Innengebrauch vorgesehen. Es darf sich nicht in der unmittelbaren Nahe einer offenen Flamme, einer Strahlungsquelle und in einem Raum mit iiberméfBiger Feuchtigkeit oder in einem
viel zu trockenen Raum befinden. Achtung: Polstermébel enthélt leicht entziindliche Stoffe. Setzen Sie das Produkt nicht einer direkten Sonnenstrahlung aus, es kann zu Farbverdnderungen von
Bezugsstoffen und Holzoberflidchen kommen. Fiir die Erhaltung der Nutzungsdauer der freiliegenden Matratzen ist dessen Umdrehen nach 2 Monaten in beiden Richtungen erforderlich. Kontrollieren Sie
regelmiBig, ob alle zugingliche Schrauben und Schraubenmiitter fest nachgezogen sind. Bei erste Anwendung erneueren Sie die Schmierung die Bolzen-Beschlige mit Oltrofpen. Fiir Verlingern die
Haltbarkeit wiederholen Sie diesen Prozess mindestens 2x pro Jahr.
Moébel aus Massivholz, Furnierholz und Dekorationsfolien: Zum Staubwischen verwenden Sie eine saubere, weiche Textilie, zum Reinigen eine feuchte, weiche Textilie mit einem seifenhaltigen Wasser
und trocknen Sie die Fldchen nach dem Reinigen griindlich ab. Benutzen Sie nie chemische Reinigungsmittel! Legen Sie nie direkt auf diese Flachen heile Gegenstidnde und entfernen Sie sofort
ausgeronnene Fliissigkeiten.
Polstermébel: Vermeiden Sie bei der Nutzung den Kontakt zwischen der Polsterung und scharfen Gegenstiinden, wie zum Beispiel Jeansnieten, Spangen, tierische Krallen uA. Staub und #hnliche
Unreinigkeiten entfernen Sie mittels einer weichen Biirste oder Staubsaugers. Wenn Sie den Staubsauger verwenden, dann immer nur mit der geringsten Leistung, bei einer Maximalleistung kann es zum
Durchdringen von den Auflockerungsstoffen durch den Bezugsstoff kommen. Klopfen Sie die Polsterung nie aus. Alle Verunreinigungen entfernen Sie sofort, ausgeronnene Fliissigkeiten mittels eines
sauberen Schwammes oder einer weilen Textilie. Kleine, frische Flecken entfernen Sie sanft mittels einer feuchten Textilie mit einem lauen Seifenwasser. Verwenden Sie nie chemische Reinigungsmittel
und organische Losungsmittel (Benzin, Chlorethylen, Alkoholreiniger, Tetrachlorithan uA), sie konnen damit die Farbe des Bezugsstoffes und Fiillmaterial beschidigen. Zum Entfernen von einer groBeren
Verunreinigung bei Bezugsstoffen ohne Etikette mit der Pflegeanweisung, verwenden Sie einen so genannten Trockenschaum. Wir empfehlen auf die verunreinigte Stelle einen Schaum von dem
Reinigungsmittel auftragen, nicht die alleinige Flissigkeit und mit einer sanften Biirste, einer weiflen Textilie oder Schwamm den Fleck sanft zu entfernen. ,,Haartextilien® reinigen Sie immer nur in einer
Richtung. Wir empfehlen die Wirkung der Reinigung vorher auf dem beiliegenden Stoffmuster zu probieren. Nach einem griindlichen austrocknen verwenden Sie zum Schluss den Staubsauger. Achten Sie
aber immer vor Allem die Anweisungen des Reinigungsmittelproduzenten. Wenn der Bezugsstoff eine Etikette mit den Behandlungssymbolen hat, richten Sie sich dann nach diesen Symbolen. Die
Verunreinigung mit einem groferen Ausmal} vertrauen Sie einer Spezialfirma an. Symbole fiir die Pflege von Bezugsstoffen und Dekorationsstoffen erhalten Sie auf Ersuchen bei Threm Mobelhéndler.
Materialien, die fiir die Erzeugung dieses Produktes und seiner Verpackung verwendet wurden, sind verwertbar oder zur iiblichen Ablagerung geeignet. Das Recht auf Anderungen gegeniiber dieser
Gebrauchs- und Pflegeanweisung ist vorbehalten.
Achtung.
Materialien, die zur Herstellung der Betten benutzt werden, konnen einen spezifischen Geruch haben, der aber mit der Zeit verschwindet. Das Zerfallen der Holzfasern (Defibration) und das Formpressen
erfolgt durch ein Nassverfahren.Dabei entsteht eine glatte und eine rauhe Seite.Durch unterschiedliche Konzentration der Zusatzstoffe,ungleichméssige Feuchtigkeit und Austrocknen der gepressten
Rohstoffe kann es zu einer Materialmaserung (Wasserstrich) auf der Rauhseite kommen.Dies ist kein Materialfehler.

CZ - Névod na pouZivani a udrzbu

Vyrobek je k pouziti ve vnitinim prostiedi. Nesmi byt umistén v bezprostiedni blizkosti otevieného ohné, zdroju salavého tepla a v prostiedi s nadmérnou vlhkosti nebo v prostiedi piili§ suchém. Pozor:
calounény nabytek obsahuje lehce hoflavé materialy. Vyrobek nevystavujte pifimému sluneénimu zateni, mtize dochazet k barevnym zménam potahovych latek a dfevénych povrcha.

Pro dodrzeni Zivotnosti volné€ lozenych matraci je nutné je pravidelné po 2 mésicich otacet a to v obou osach. Pravidelné kontrolujte dotazeni vSech dostupnych Sroubti a matic. Pfed prvnim pouZitim obnovte
namazani ¢epti kovéani kapkou oleje. Pro prodlouzeni Zivotnosti opakujte tento proces nejméné 2x roéné.

Nibytek z masivniho dieva, dievénych dyh a dekoragnich folii: prach utirejte ¢istou mékkou tkaninou, Gistéte vihkou mékkou tkaninou s mydlovou vodou a osuste. NepouZivejte chemicka istidla.
Nepokladejte pfimo na tyto plochy horké pfedméty, rozlité tekutiny ihned setiete.

Calounény nabytek: Pfi pouzivani se vyvarujte kontaktu Galounéni s ostrymi predméty, napt. nyty dzin, spony, zviteci drapky apod. Calounéni zbavujte povrchového prachu a volnych necistot jemnym
kartatem nebo vysavatem. PouZivejte pouze mirny vykon vysavace, pii maximalnim vykonu miize dochazet k protahovéni kypiicich materialti skrz potah. Calounéni nikdy nevyklepavejte.Veskeré
znecisténi odstrante ihned, rozlité tekutiny odsajte Cistou houbou nebo bilou tkaninou. Malé Cerstvé skvrny odstraiite Setrné vlhkou tkaninou s vlaznou mydlovou vodou. Nepouzivejte chemicka Cistidla a
organicka rozpoustédla (benzin, chloretylen, lihové ¢istiCe, tetrachlor ap.), mohou narusit barvy potahu a vyplhovy material. Odstranovani vétsiho znecisténi u potaht bez etikety se symboly pro osetfovani
provadgjte tzv. suchou pénou. Doporucujeme na skvrnu nanést pouze pénu z Eisticiho pfipravku, nikoliv tekutinu a pomoci jemného kartacku, bilé tkaniny nebo houby skvrnu Setrné odstranit. Vlasové
textilie stirejte jednim smérem. Doporucujeme napied odzkouset ti¢inek ¢isténi na pfilozeném vzorku potahové latky. Po dikladném vysuseni potah vysajte vysavatem. Vzdy ale dbejte pfedevsim pokynt
vyrobee Cisticiho prostfedku. Pokud je do potahu v3itd etiketa se symboly pro oSetfovani, fid'te se pii ¢isténi t€mito symboly. Znegisténi vétsiho rozsahu svéfte k ¢isténi odborné firm¢. Symboly pro
oSetfovani potahovych a dekora¢nich textilii obdrzite na pozadani u svého prodejce. Materialy pouzité ve vyrobku i obalech jsou recyklovatelné nebo bézné skladkovatelné.

Vyrobce si vyhrazuje pravo na zmény provedeni oproti tomuto navodu.

Upozornéni.

Materialy pouzité na vyrobu postele mohou mit specifickou vini, kterd ¢asem vymizi. Dna posteli jsou z dfevovlaknité desky tvrdé - Sololitu.Tento se vyrabi z rozvlaknéného (defibrovaného) dieva.
Lisovani probihd mokrou cestou, tzn. Ze defibrace-rozvlaknéni vstupniho materialu probiha ve vod¢. Tato smés vlakniny se poté navrstvi na sito, kde voda odtéka a nasleduje lisovani. Z toho diivodu
dievovlaknité desky maji jednu stranu hladkou a jednu drsnou. Lisovanim navzajem se vlakna zplstnati a zpevni se za u¢inku tepla a uritého tlaku do tvaru desky. Vyroba mokrou cestou vsak v sobé nese
riziko vzniku uréitych barevnych obrazcti na vysledné slisované desce, coz je zapfi¢inéno napf. riiznou koncentraci piiddvanych latek, nerovnomérnym odvodnénim navrstvého koberce, riiznou vhlkosti pied
lisovanim apod. Tyto barevné obrazce nejsou povazovany za vadu materialu.

SK - Navod na pouZivanie a idrzbu

Vyrobok je ur¢eny na pouzitie vo vnutornom prostredi. Nesmie byt umiestneny v bezprostrednej blizkosti otvoreného ohna, zdrojov salavého tepla a v prostredi s nadmernou vlhkostou alebo v prostredi
prili§ suchom. Pozor: Caltineny nabytok obsahuje Fahko horlavé materidly. Vyrobok nevystavujte priamemu slneénému Ziareniu, moze dochadzat’ k farebnym zmendm potahovych latok a drevenych
povrchov.

Pre dodrzanie Zivotnosti vol'ne vlozenych matracov je nutnost’ ich pravidelne po 2 mesiacoch otacat’ a to v obidvoch osach. Pravidelne kontrolujte dotiahnutie vietkych dostupnych skrutiek a matic. Pred
prvym pouzZitim obnovte premazanie ¢apov kovania kvapkou oleja. Na prediZenie Zivotnosti opakuijte tento proces najmenej 2x rocne. Nabytok z masivneho dreva, drevenych dyh a dekoraénych folii:
Prach utierajte ¢istou mékkou tkaninou, ¢istite vihkou méikkou tkaninou s mydlovou vodou a osuste. NepouZivajte chemické ¢istidla. Na tieto plochy nepokladajte horuce predmety priamo, rozliate tekutiny
ihned’ zotrite.

Caliineny nabytok: Pri pouZivani sa vyvarujte kontaktu Galtinenia s ostrymi predmetmi, ako st napr. nity dzinsov, spony, pazuriky zvierat apod. Caltinenie zbavujte povrchového prachu a volnych negistot
jemnou kefou alebo vysivaom. PouZivajte len mierny vykon vysavaga, pri maximalnom vykone moze dochadzat’ k pretahovaniu kypriacich materialov cez potah. Calunenie nikdy nevyklepavajte. Vietky
necistoty odstrante ihned’, rozliate tekutiny odsajte ¢istou Spongiou alebo bielou tkaninou. Malé Cerstvé Skvrny odstrate Setrne vlhkou tkaninou s vlaznou mydlovou vodou. Nepouzivajte chemické ¢istidla
ani organické rozpustadla (benzin, chloretylén, lichové &istidla, tetrachlor ap.), lebo mozu narusit’ farby potahu a vypliovy material. Vacsie znecistenie potahov bez etikety so symbolmi na o$etrovanie
odstraiiujte tzv. suchou penou. Odporiicame na $kvrnu naniest’ iba penu z ¢istiaceho pripravku, nie tekutinu, a pomocou jemnej kefky, bielej tkaniny alebo $pongie skvrnu Setrne odstranit’. Vlasové textilie
stierajte v jednom smere. Odpori¢ame vopred vyskasat’ u¢inok ¢istenia na priloZenej vzorke potahovej latky. Pot'ah po dokladnom vysu$eni vysajte vysavadom. Vzdy viak dbajte predovetkym na pokyny
vyrobcu ¢istiaceho prostriedku.

Ak je v potahu vsita etiketa so symbolmi na oSetrovanie, riadte sa pri Gisteni tymito symbolmi. Odstranenie zneCistenia vacsieho rozsahu zverte odbornej firme. Symboly na o$etrovanie potahovych a
dekoraénych textilii dostanete na poziadanie u svojho predajcu.

Materialy pouzité vo vyrobku i obaloch mozno recyklovat’ alebo bezne ukladat’ na skladku.

Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny vyhotovenia oproti tomuto navodu.

Upozornenie.

Materialy pouzité na vyrobu postele mézu mat’ $pecificka vonu, ktora sa ¢asom vytrati. Dna posteli st z drevovlaknitej dosky tvrdej - Sololitu. Tento sa vyraba z rozvlakneného (defibrovaného) dreva.
Lisovanie prebicha mokrou cestou tzn. Ze defibracia - rozvlaknenie vstupného materialu prebieha vo vode. Tato zmes vldkniny sa potom navrstvi na sito, kde voda odteka a nasleduje lisovanie. Z tohto
dovodu drevovlaknité dosky maju jednu stranu hladku a jednu drsnt. Lisovanim navzajom vlakna splstnateju a spevnia sa Gi¢inkom tepla a urcitého tlaku do tvaru dosky. Vyroba mokrou cestou vsak v sebe
nesie riziko vzniku uréitych farebnych obrazcov na koneénej zlisovanej doske, ¢o je zapri¢inené napr. réznou koncentraciou pridavanych latok, nerovnomernym odvodnenim navrstveného koberca, réznou
vlhkost'ou pred lisovanim a pod. Tieto farebné obrazce nie su povazované za chybu materialu.

HU - Hasznalati és karbantartasi utasitas

A gyartmany csak benti kornyezetben hasznalhatd. Nem helyezhet el nyilt lang kozvetlen kozelében, héforras kozelében, nagyon paras kdrnyezetben vagy nagyon szaraz kornyezetben. Figyelem: a
Karpitozott butor enyhén tiizveszélyes anyagot tartalmaz. A gyartmanyt 6vjak a kozvetlen napsugarzastol, mivel a bitorszovet és fa feliiletek elszinezddhetnek. Az élettartam betartasahoz a szabadon
elhelyezett matracokat fontos rendszeresen 2 honaponként megforditani és ezt mindkét tengelyen. A hozzaférheté csavarok és anyak feszességét. rendszeresen ellendrizzék. Hasznalatbavétel el6tt kenje at a
vasalas csapjait egy csepp olajjal. Ezt évente 2x ismételje meg az élettartam meghosszabbitasa érdekében.

A tomor fabdl, furnirbol és dekoraciés foliabdl késziilt butor: a port tiszta, puha szdvettel tor6ljiik, tisztitisa nedves puha szovettel szappanos vizzel és szaritassal torténik. Ne hasznaljanak vegyszeres
tisztitoszert. Ezekre a feliiletekre kozvetleniil ne tegyenek forro targyakat, a kiomlott folyadékot azonnal toroljék fel.

Karpitozott butor: Hasznalatanal mell6zzek a karpit ¢éles targyakkal valo érintkezését, pl. farmerek szegecsei, kapcsok, allatok karmai és hasonlo. A karpit feliiletén 1év6 port és szennyezddést lagy kefével
vagy porszivoval tavolitsuk el. A porszivot kissebb teljesitményre allitsuk, mivel maximalis teljesitménynél beliilr6l a huzaton keresztiil porhanyds anyagokat is kiszivhatunk. A karpitot soha ne poroljak.
Mindennemil szennyezddést azonnal tavolitsunk el, a kiomlott folyadékot szivaccsal itassuk fel vagy fehér szovettel. Kis méretii friss foltokat langyos szappanos vizes szévettel 6vatosan tavolitsuk el. Ne
hasznaljanak vegyszeres tisztitOszereket és szerves oldoszereket (benzin, kloretylén, alkoholos tisztitoszer, tetraklor és hasonlo), megkarosithatjak a huzat szinezetét és toltdanyagat. Nagyobb szennyezddés
eltavolitasa az olyan huzatokrol, amellyen nincs tisztitasi szimbolumokat abrazolo cimke, un. szaraz habbal torténik. Ajanljuk a foltra ravinni a tisztitohabot, nem folyadékot és puha kefe segitségével, fehér
szovettel vagy szivaccsal a foltot dvatosan eltavolitjuk. A szalas textiliakat egy iranyba toroljiik. Tisztitas el6tt ajanljuk a mellékelt butorszévet mintadarabjan kiprobalni a tisztitoszer hatasat. A huzatot,
tokéletes kiszaritasa utan, porszivozak ki. Mindig vegyék figyelembe a tisztitoszer gyartojanak utasitasat. Ha a huzatba tisztitasi szimbolumokat abrazolo cimke van belevarrva, tisztitas esetén ezeket a
szimbolumokat vegyék figyelembe. Nagyobb szennyezOdés tisztitasat bizzak szakavatott cégre. A butorszovet és dekoracios textilidk tisztitasara vonatkozod szimbolumok kérésre az elarusitoktol
megszerezheto.

A gyartmanyokban és csomagoloeszkozokben hasznalt anyagok reciklalhatoak.

A gyarto, ettdl az utasitastol, eltérd kivitelezés jogat fenntartja.

Figyelmeztetés!

Az agyak gyartasara hasznalt anjagoknak specialis illata lehet, amely idovel eltiinik. Ez zzott (defibralt) lemezbdl késziil. A sajtolas nedves tton folyik,azaz a defibralt-zuzas az adott anyagbol vizben
torténik. Ez a rostkeverék azutan szitara keriil ahol a viz elfolyik és kovetkezik a sajtolas.Ebbol az okbol kifolyolag a farostlemez egyik oldala sima a masik pedik durva. A sajtolassal egyiitt a rost
megszilardul és bizonyos meleg es nyomas hatasara lemezz¢é formalodik. A nedves Gton valo termelés magaban rizikoval jar,mivel a sajtolt lemezen bizonyos szines mintak képzddnek. Ezt okozhatja pl. az
anyaghoz hozzaadott valtozo arany,réteg egyenletlen elvezetése,valtozo nedvesseg a sajtolas elott stb.Ezek a szines mintak nincsenek anyaghibanak tekintve!



NAV_U
HR — Uputstvo za upotrebu i odrZavanje
Proizvod je namijenjen za upotrebu u nutarnjem prostoru. Ne smije biti smjesten u neposrednoj blizini otvorene vatre, toplinskih izvora niti u vlaznim prostorijama kao ni u suvise suhim prostorijama.
PaZnja: tapicirani namjestaj lako je zapaljiv. Proizvod ne izlaZite na izravno suncevo svjetlo, moze izazvati promjene boje tapiciranih materijala i drvenih povrSina.
Kako bi se produzio vijek trajanja slobodno poloZenih madraca, potrebno ih je svaka dva mjeseca okretati i to u oba smjera. Pravilno kontrolirajte zategnutost svih dostupnih vijaka i matica. Prije prve
upotrebe podmazite ¢epove pantova kapljicom ulja. Kako biste proizvodu produzili vijek trajanja, potrebno je ovo ponavljati najmanje 2x godi$nje.
Namjestaj od masivnog drveta, iverice te dekoracijskih folija: prasinu ¢istite Sistom mekanom tkaninom, neéistoée odstranjujte vlaznom mekanom krpom umod&enom u vodu sa sredstvom za ¢iscenje, te
osusite. Ne upotrebljavajte kemijska sredstva za ¢is¢enje. Na povr§inu namjestaja ne postavljajte vruce predmete, prolivenu tekué¢inu odmah pokupite i osusite.
Tapicirani namjestaj: prilikom koriStenja obratite paznju na dodir namje$taja sa ostrim predmetima kao $to su npr. nitne dzins hlaca, ukosnice, pandZe Zivotinja i sl. Tapicirung redovito Cistite od prasine
mekom ¢etkom ili usisavaéem. Prilikom ¢i$¢enja usisavacem, koristite samo slabiju jac¢inu usisa. Kod maksimalne jac¢ine moze do¢i do izvlacenja punjenja kroz presvlaku. Tapicirung ne prasite ruéno. Svaku
netisto¢u odmah odstranite, razlivenu tekucinu upijte ¢istom spuzvom ili bijelom tkaninom. Male svjeze mrlje pazljivo odstranite vlaznom krpom namo¢enom u mlaku vodu s otopinom sredstva za ¢idcenje.
Ne upotrebljavajte kemijska sredstva za &iS¢enje niti organske razredivace (benzin, kloretilen, alkohol, tetraklor i sl.), jer mogu ostetiti boje presvlake te materijal punjenja. Odstranjivanje ve¢ih necisto¢a kod
presvlaka bez etikete sa simbolima za odrZavanje i njegu provedite tzv. suhom pjenom. Preporudujemo nanijeti na neistocu isklju¢ivo pjenu za ¢is¢enje, ni u kom slu¢aju ne tekuce sredstvo, te mekom
&etkom, bijelom krpom ili spuzvom lagano protrijati te odstraniti ne&istoéu. Cistite u smjeru vlakna tekstila. Preporucujemo najprije isprobati djelovanje &is¢enja na prilozenom uzorku tkanine presviake.
Nakon §to ste mjesto dobro osusili, presvlaku usisajte usisavaéem. Uvijek obratite paznju na uputstvo proizvodaca sredstva za ¢iS¢enje. Ukoliko presvlaka ima etiketu sa simbolima za odrzavanje i njegu,
prilikom ¢is¢enja slijedite ove upute. Ukoliko dode do zaprljanja velikih povrsina, povjerite ¢is¢enje struénim tvrtkama. Simbole za odrzavanje i njegu presvlaka i dekoracijskih materijala dobit ¢ete na upit
kod prodavaca. Materijali od kojih je proizvod izraden mogu se reciklirati ili skladistiti na uobi¢ajen nacin.
Proizvoda¢ zadrzava pravo na promjene u izradi uvedene u ovom uputstvu.
Upozorenje
Materijali od kojih je izradjen krevet mogu imati specifi¢an miris koji ¢e se vremenom izgubiti. Dno kreveta izradjeno je od tvrdog Lesonita — Sololita, koji se proizvodi od Defibriranog drveta. Presa se
mokrim postupkom, tzn. da se proces defibracije ulaznog materijala odvija u vodi. Ova smjesa vlakana se nakon toga stavi na sito sa kojeg voda otige, zatim se smjesa presa. Iz tog razloga ploge Lesonita
imaju jednu stranu glatku a drugu hrapavu. Presanjem se vlakna medjusobno stegnu, te se uz pomo¢ temperature i odredjenog pritiska formiraju u oblik ¢vrste ploce. Proizvodnja mokrim postupkom otvara
moguénost rizika od pojavljivanja neodredenih obrazaca u boji na presanoj plo¢i, §to proizlazi iz upotrebe npr. raznih koncentracija materijala koji se dodaju, neravnomjernim rasprostiranjem materijala,
razli¢itim stupnjem vlage prije presanja i sl. Ovi obrasci u boji nisu gre$ka u materijalu.

SLO — Napotki za uporabo in vzdrZevanje

Izdelek je namenjen uporabi v notranjih prostorih. Ne sme se ga namescati v neposredni blizini odprtega ognja, virov sevajoce toplote ali v sredinah z nadpovpre¢no vlago oziroma v sredinah, ki so preve¢
suhe. Pozor: tapecirano pohistvo je izdelano iz lahko vnetljivih materialov. Izdelka ne izpostavljajte neposrednim sonénim Zarkom, ki bi morebiti lahko spremenili barvne odtenke tekstilnih oblog oziroma
lesenih povrsin.

Za doseganje zivljenjske dobe prosto leZe¢ih posteljnih vlozkov je potrebno, da jih vsaka dva meseca obrnete, in to kot vzdolzno, tako tudi pre¢no. Redno preverjajte ali so vsi dostopni vijaki in matice
zadostno priviti. Pred prvo uporabo dopolnite mazanje ¢epov okovja s kapljico olja. S ponavljanjem tega postopka najmanj 2 x letno boste podaljsali Zivljenjsko dobo izdelka.

Pohistvo iz masivnega lesa, lesenega furnirja in dekorativnih folij: prah pobrisite s ¢isto mehko tkanino, oéistite z vlazno mehko tkanino z milnico ter osusite. Ne uporabljate kemi¢nih ¢istil. Na povrSine
pohistva ne polagajte vro¢ih predmetov, razlite teko¢ine takoj pobrisite.

Tapecirano pohiStvo: Med uporabo preprecite kontakt tekstilnih oblog z ostrimi predmeti, kot so npr. niti na jeans oblacilih, sponke, Zivalski kremplji in pod. Povrsinski prah ter madeze na tekstilnih
oblogah odstranite s fino krtaco ali sesalnikom. Uporabljajte samo reducirano mo¢ sesalnika, pri maksimalnem delovanju se polnilni materiali lahko izvlecejo skozi tekstilno oblogo. Oblog nikoli ne stepajte.
Vsak madez takoj odstranite, razlite tekocine posesajte s Cisto gobico ali z belo tkanino. Manjse sveze madeZze oprezno odstranite s pomocjo vlazne tkanine z mla¢no milnico. Ne uporabljajte kemicnih ¢istil
ali organskih topil (bencina, kloretilena, alkoholnih Cistilnih sredstev, tetraklora in pod.), ker ta lahko poskodujejo barve tekstilne obloge oziroma polnilni material. Odstranjevanje vecjih madezev na
tekstilnih oblogah, ki niso opremljeni z etiketo s simboli za vzdrzevanje, izvajajte s t.i. suho peno. Priporo¢amo, da na madez nanesete samo peno, ki je v Cistilnem pripravku in ne tekocine ter da s pomocjo
fine krtacke, bele tkanine ali gobice madez oprezno odstranite. Tkanine z dlako briSite samo v eni smeri. Priporo¢amo, da delovanje postopka ¢is¢enja prej preizkusite, in to na prilozenem vzorcu tekstilne
obloge. Potem, ko je obloga popolnoma suha, jo posesajte s sesalcem. Vendar vedno upostevajte predvsem napotke proizvajalca &istilnega sredstva. Ce se na oblogi nahaja etiketa s simboli za vzdrzevanje,
prodajalcu. Materiale, iz katerih sta izdelana izdelek in embalaza, je mozno oddati v ponovno predelavo oziroma jih je mozno normalno skladiséiti.

Izvajalec ima pravico do sprememb izvedbe v primerjavi s temi navodili.

Opozorilo.

Materiali, ki so bili uporabljeni za izdelavo postelje, imajo lahko specifi¢en vonj, ki se bo s¢asoma izgubil. Dno postelj je izdelano iz trdih plos¢ iz lesenih vlaken - Sololita. Ta pa se izdeluje iz lesa z
defibracijo (predelavo) vlaken. Stiskanje poteka na moker naéin, kar pomeni, da se predelava vlaken izhodi$¢nega materiala izvaja v vodi. Tak$na zmes vlaknine se nato v slojih nalaga na sito, kjer odteka
voda, potem sledi stiskanje. Prav zato imajo plosce iz lesenih vlaken eno stran gladko in drugo hrapavo. Z medsebojnim stiskanjem vlaken le-ta postanejo filcasta, z delovanjem toplote in dolo¢enega pritiska
v obliko plos¢e pa trdna. Vendar izdelava na moker nadin nosi tveganje nastanka doloCenih barvnih madezev na izdelani stisnjeni plo$¢i, kar je posledica npr. razliéne koncentracije dodatnih snovi,
neenakomernega odvodnjavanja nalozenega materiala, razliéne vlaznosti pred stiskanjem in pod. Tak$ne barvne slike se ne smatrajo za napako materiala.

EN- Assembly instruction and maintenance recommendations

This product is for inside use only. It is not recommended to install it near open flames or close to radiators, the product should not be placed in a room with too high or too low relative air humidity.
Caution: upholstered furniture is produced from flammable materials! Do not expose this product to direct sunlight; since it may change the colors of upholstered fabrics or wooden surfaces. The life of the
mattress will be prolonged by regular turning every 2-3 months. Periodicaly check the tightening of all nuts and screws. Prior to the first use, please re-lubricate the furniture hardware pivots with one drop of
lubricant. To prolong the lifetime of furniture hardware, repeat this lubricating procedure at least twice a year.

Furniture from solid wood, finished veneer and decorative foils: Remove dust using a damp cloth made of soft fabric and soap's water and dry with a soft cloth. Do not use chemicals or detergents for
cleaning. Do not place hot objects on furniture surface. Wipe off liquids immediately.

Upholstered furniture: please do not bring into contact with sharp objects such as jean rivets, buckles animal claws etc. Dust and dirt may be removed using a soft brush or a low-powered vacum cleaner
(high power may lead to damage of upholstery surface). Do not shake the upholstery! Clean stains and dirt immediately, dry up liquids with a sponge or a soft white cloth. Clean small fresh spills with a
damp cloth and soap water. Do not use chemicals, detergents or organical thinner (eg. gasoline, chlorethylen, tetrachloride, alcohol based cleaners, etc.) — they could damage the colors of top fabrics and
upholstering materials. It is strongly recomended to clean larger stains on bedspreads and removable covers which are not labelled with cleaning instructions, with a dry-foam cleaner— apply dry foam onto
the required area according to instructions, then wipe off gently with a soft cloth or soft brush (it is recommended to wipe fabric surface in one direction). After it dries, vacum the surface. We higly
recommend testing the foam cleaner on the supplied sample of fabrics before using on upholstery. Follow the instructions of the cleaner manufacturer. If there is a cleaning-instructions label on the cover or
bedspread follow the instruction on the label! A list of symbols of cleaning recommendations may be supplied upon request at your seller. We usually recommended the cleaning of larger stains to be done
by cleaning specialists. The manufacturer reserves the rights for any changes!

Caution:

Furniture is produced from materials which can have a specific smell, which disappears over time.The Bottom of the bed is produced from fiberboard. The manufacturig process of fibreboard consists of two
steps. First, the raw material is refined and then pressed. Water is used to help refine raw material. Manufacturing of fiberboard according to the wet method is connected to the the risk of certain color stains
on the pressed plate, which is caused by variable content of added substances, uneven draining layered fibers, variable moisture before pressing etc. These color stains are not considered as defects in
materials.

PL - Instrukcja obstugi i konserwacji

Wyrdb jest przeznaczony do uzytkowania we wngtrzach. Nie wolno go umieszczaé w bezposérednim sasiedztwie otwartego ognia, zrodet promieniowania cieplnego i w srodowisku z nadmierng wilgotnoscia
lub w $rodowisku zbyt suchym. Uwaga: meble tapicerowane zawieraja materiaty tatwopalne. Nie naraza¢ wyrobu na dziatanie bezposredniego promieniowania stonecznego, moga wystgpowa¢ zmiany
koloru materiatu poszycia i powierzchni drewnianych.

W celu zachowania zywotno$ci materacow utozonych luzem nalezy je systematycznie co 2 miesigce obraca¢ i to w obu osiach. Systematycznie kontrolujemy dokrg¢cenie wszystkich dostgpnych srub i
nakretek. Przed pierwszym uzyciem odnowimy nasmarowanie trzpieni okucia kropla oleju. W celu wydtuzenia zywotno$ci powtarzamy ten proces przynajmniej 2x w roku.

Meble z masywu, forniru drewnianego i folii dekoracyjnych: pyt $cieramy czysta migkka tkanina, czy$cimy wilgotna migkka tkaning z woda mydlang i osuszymy. Nie uzywamy chemicznych $rodkow
czyszczacych. Nie uktadamy goracych przedmiotow wprost na te powierzchnie, rozlane ciecze natychmiast otrzemy.

Meble tapicerowane: Uzywajac unikamy kontaktu tapicerki z ostrymi przedmiotami, np. nitami dzinséw, spinkami, pazurkami zwierzat itd. Z tapicerki usuwamy kurz na powierzchni i luzne
zanieczyszczenia delikatng szczoteczka lub odkurzaczem. Uzywamy tylko niewielkiej mocy odkurzacza, przy maksymalnej mocy moze wystgpowaé wycigganie materialdw spulchniajacych przez tapicerke.
Tapicerki nigdy nie trzepiemy. Wszystkie zanieczyszczenia usuniemy natychmiast, rozlane ciecze wysysamy czysta gabka lub biala tkaning. Male $wieze plamy usuniemy ostroznie wilgotna tkaning z letnia
woda mydlang. Nie uzywamy chemicznych srodkow czyszczacych i rozpuszczalnikow organicznych (benzyna, chloroetylen, srodki czyszczace spirytusowe, tetrachlorek, itd.), moga zmieni¢ kolory tapicerki
i material wypehiajacy. Usuwanie wigkszych zanieczyszczen w razie tapicerki bez etykiety z symbolami do pielggnacji wykonujemy tzw. suchg piana. Zalecamy nanies¢ na plame tylko piang z preparatu
czyszczacego, nie ptyn i za pomocy delikatnej szczoteczki, bialej tkaniny lub gabki plame¢ delikatnie usuna¢. Tkaniny runowe $cieramy w jednym kierunku. Zalecamy najpierw wyprobowac efekt
czyszczenia na zalaczonej probce materiatu tapicerki. Po starannym wysuszeniu odkurzymy tapicerk¢ odkurzaczem. Zawsze jednak przestrzegamy przede wszystkim zalecen producenta $rodka
czyszczacego. Jezeli do tapicerki jest wszyta etykieta z symbolami do pielggnacji, kierujemy si¢ przy czyszczeniu tymi symbolami. Czyszczenie wigkszych zanieczyszczen zlecimy specjalistycznej firmie.
Symbole do pielggnacji materiatow tapicerki i dekoracyjnych mozna otrzymaé na zyczenie u swojego sprzedawcy. Materie uzyte w wyrobie i w opakowaniach nadaja si¢ do recyjkingu lub do odpadu
komunalnego.

Producent zastrzega sobie prawo do zmian wykonania odmiennych od niniejszej instrukcji.

Uwaga.

Materiaty uzyte do produkeji 16zka moga mie¢ specyficzny zapach, ktory po czasie zaniknie. Dna t6zek sa z ptyty pilsniowej twardej - Sololitu. Jest on produkowany z rozwloknionego (defibrowanego)
drewna. Prasowanie przebiega na mokro, tzn. ze defibracja-rozwloknienie materialu wejsciowego odbywa si¢ w wodzie. Ta mieszanka wiokniny zostanie pdzniej nawarstwiona na sito, gdzie woda odcieka i
nastepuje prasowanie. Z tego powodu plyty pilsniowe maja jedna stron¢ gtadka a jedna szorstka. Przez wzajemne prasowanie wiokna spil$niaja si¢ i wzmocnia si¢ przy oddziatywaniu ciepta i okreslonego
nacisku do ksztaltu ptyty. Produkcja na mokro jednak w sobie zawiera ryzyko powstania pewnych plam kolorowych na koncowej sttoczonej plycie, co jest spowodowane np. przez rdzne st¢zenie
dodawanych substancji, nierownomierne odwodnienie nawarstwionej warstwy, r6zng wilgotnos$¢ przed prasowaniem, itp. Te plamy kolorowe nie sa uwazane za wad¢ materiatu.



